EN:Control functions ZH:I&ER/E EN: Wiring installation  ZH: #& &% EN: Pair and connect ZH: B33 #lEE EN:Audio format ZH:EZ &
DE:Steuerfunktionen ES:Funciones de control DE: Verkabelungsinstallation ES: Instalacion de cableado DE: Koppeln und verbinden ES: Emparejar y conectar DE:Audio Format ES:Formato de audio
IT:Funzioni di controllo FR:Fonctions de contréle IT: Installazione del cablaggio  FR: Pose du cdblage IT: Accoppia e connetti  FR: Associez et connectez IT:Formato audio FR:Format audio
JP:HIfEH#EE KO X0l 7|5 JP: ELAZDEUN A3 KO: B A K| Soner Back JP: R7USH L TEST S KO: Hoj2l 2l oA JP:EE T4 —< v h KO:QL|Q SAl
peaker Bac
BO6UItra Back B06Ultra Back O Ny
= | H | e ~®- SBC/AAC
] © © ® ) \
A\ © Phone A ‘o GOtX
optical Coaxial  3.5mm  DC5V = o = (D _ D) 9o ap
- @ Volume - / Previous ' .@ @ AUX input caugnput Optical input > %(ﬂ)g Oth—LL
-Lu ©) i
—@® Volume + / Next track OPtical Coaxial  35mm  DC5V n o 0’ aptxX-HD
‘ ) 9 """" -9 -
4 ]
@ Play/Pause [ Pairin Locsv) o
v/ / 9 [ Option@® M The specific format needstobe L. Se- LDAC
. : : AUX cable it i n
Wireless audio receiver ~® 3D sound effects onion® supported by the transmitting device
USGI’ MOHUOI Coaxial cable . o
e (@ POWETr ON/OFF Option® EN:In r?c.>n pairing mOd_e’ please press and hold the ’."/ button for 2s to enter EN: Note: The specific format needs to be supported by the transmiting
Optical cable pairing mode (LED light flashes red and blue). Activate Bluetooth on your phone device
EN: Connect the DC-5V power supply and select any option of A/B/C; Connect or other device and click "BO6UItra”" to connect.
Model: B0304 BOBUItra to the audio input of the speaker. The BOBUItra will automatically ZH: HF@W’@E@%{TE 7"/9 %227)‘\1%/{\\@8?*;‘3(’, (LEDXTEWIE) . BUEFNERE L ZH: i BARBRR EE ARSI, chif
power on and enter pairing mode (LED flashing red and blue) BIESF, SA/EHRE "Bo6Ultra” MATIERE, z
ZH: EIEDC-5VEIR, HIRA/B/CERIEDI; ¥BO6UltraiEEEHm R . DE: Halten Sie im Nicht-Pairing-Modus bitte die pll / § Taste 2 Sekunden lang DE: Hinweis: Das spezifische Format muss vom tbertragenden Gerdt
. . BO6Ultra ¥ Bsh AL ABLXI A0 (LED LLIEXTINKR) edruckt, um in den Pairing-Modus zu gelangen (LED-Licht blinkt rot und blau). .
9 9 9 9 unterstatzt werden.
Button Function Operatlon DE: Schliefden Sie das DC-5V-Netzteil an und wdhlen Sie eine beliebige Option Aktivieren Sie Bluetooth auf Inrem Telefon oder einem anderen Gerdt und
A/B/C; Verbinden Sie BOBUItra mit dem Audioeingang des Lautsprechers. Das klicken Sie auf ,BO6UItra”, um eine Verbindung herzustellen. - . ! "
! " ’ ES: Nota: El formato especifico debe ser compatible con el dispositivo
Ploy/ pause Short press BO6UItra schaltet sich automatisch ein und wechselt in den Kopplungsmodus ES: En el modo sin emparejamiento, presione y mantenga presionado el transmisor P P P
/8 - Press for about 2s (LED blinkt rot und blau). boton pii/ @ durante 2 segundos para ingresar al modo de emparejamiento '
Enter pairing mode (LED flash red and blue quiokly) ES: Conecte la fuente de alimentacion DC-5V y seleccione cualquier opcion de (la luz LED parpadea en rojo y azul). Active Bluetooth en su teléfono u otro IT: Nota: il formato specifico deve essere subportato dal dispositivo di
A/B/C; Conecte BOBUItra a la entrada de audio del altavoz. El BOBUItra se dispositivo v haaa clic en "BOBUItra” para conectarse. ’ o P PP P
Power on Press for about 1s ¢ Ati : iami P yhag P trasmissione.
@ encenderd outomotlcognente y entraré en modo de emparejamiento (el LED IT: In modalitd senza abbinamento, tieni premuto il pulsante pil/ @ per 2 secondi
parpadea en rojoy azul per accedere alla modalitd di abbinamento (la luce LED lampeggia in rosso e . . ,
. o . [ . FR: Remarque : le format spécifique doit étre pris en charge par le
Power off Press for about 2s IT: Collegare lalimentatore DC-5V e selezionare qualsiasi opzione A/B/C; blu). Attiva il Bluetooth sul tuo telefono o altro dispositivo e fai clic su "BO6UItra” o hgri e de tronsrTF:issior? P gep
Collega B06UItra allingresso audio dellaltoparlante. Il BOBUItra si accendera per connetterti. peripherq ‘
Volume u Short press automaticamente ed entrerd in modalita di accoppiamento (LED lampeggiante . ; ; ; ; _ \ . .
@ P P infosso & blu) FR: En mode sans appairage, veuillez oppuy('er et n.womtemr le bouton ;u( pen IP S BRI R T E TN o ko TH H— R STV BRBEA B £ 3o
o ) o . . dant 2 secondes pour passer en mode d'appairage (le voyant LED clignote en
Next track Long press FR: Connectez Iollmentotlo? ?0_5}/ et se!echonnez nimporte quelle option A/B/C rouge et bleu). Activez Bluetooth sur votre téléphone ou autre appareil et KO: & T: S 8IA1S M4 Ht|o| A X|2s|ofof SL|Ch
; Connectez le BOBUItra & 'entrée audio du haut-parleur. Le BO6UItra i 806Ut t -BL.So oTE te o = = .
‘allumera automatiquement et entrera en mode dappairage (LED clignotant en cliquez sur « ra» POur Vous conr)ec er 5
o Volume down Short press foige ot blow) JP: A VAR —L#BO6Ultra (3 EBBIRICERHAD AT UL E—RIZED Y (LED 51~
el ] ) o . e . . DIERTULT E—RTIE I/ Q RE 72 2 WEIR LG TART UV E—RICADEY
SR Previous Long press JP: DC-5V BREZGLA/B/C DV NADA T 3> HEIRLET o BO6Ultra% AE—7 (LED 51 MR L oA L £ 90 S8 S8 S 115 2 Ot d /51200 Bluetooth £ A3
—DBEBEANICEELET e BO6Ultra IFEBMICERNAD ATFU>Y E-RIZBEDE ; c o 7 §
- ] T (LED AR B TR ET) e KO:H|HO{Z ZEOA b/ QHES 227 2AH =2 Ho{E REZ SH{ZL|CHLED EAISO
3D sound effects short press (LED Light green) KO: DC-5V 2l B3 HAIZ oizstn A/B/C SN MEfBHAI2. BOBUItraZ AL|F2| 2C|Q Yo Mt Mo 2 Zrebel). FLHZOILE 7|EF X0 A Bluetooth S gd2tot "Bo6Ultra"S
@+@ Reset Press for about 5 seconds (LED flash l240f HZSHHIR. BO6UItra2 HYI0| XHEO 2 HX| 1 H0f2 2= 2 SOZLICHLEDZ} S2/510] AN K.
purple, then red and blue flash quickly) WL T} IF2HA O 2 7befo)).
EN:Button controls ZH:Z#2= | EN:Reset ZH:EfI EN:LED Indicator ZH:LED¥g/RAT
DE:Tastensteuerung ES:Controles de botones O DE:Zurlcksetzen ES:Reiniciar DE:LED-Anzeige ES:Indicador LED FCC
IT:Controlli dei pulsanti  FR:Contrdles des boutons IT:Ripristina FR:Réinitialiser IT:Indicatore LED  FR:Indicateur LED This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
JP:ES YOy hO—J)L KOHE FHE= ASSEUN Py N KO:X 7|3} JP:LEDA Y U4/ —% KO:LILED EA|7| condition that this device does not cause harmful interference (1) this device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.Changes or
modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
r \ N\ N\ N could void the user's authority to operate the equipment.
POWER ON/OFF }/ >l o) / LB I« / i o e CE
I i ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with the
% % o) essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
<1 ) 1s W
- In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be
®1s/2s “ x1 %@ used in all EU member states.
1 s I« . eVatmaster Consulting GmbH
- J & J - J - J LED Indicator EU | Rep | Bettinastr. 30 )
- 3D - — 60325 Frankfurt am Main,Germany
Sound effects Pairing mode contact@evatmaster.com
OST_EU_20210429000166
We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/importers/distribu-
""""""""" e tors for the product, nor involved in the munufocture/import/scxle of the product. Therefore, we are not
"/® responsible for any after-sales services related to the product. In case of any product quality or infringe-
“ X1 @ 25 ment issues, the manufacturer/importer/seller shall be solely held responsible
) - ’ i
EN: xI: Press once EN: Press the volume + and volume - button simultaneously for 5 seconds to Warranty
@ 1s: Press and hold for 1 second reset the device(LED flash purple, then red and blue flash quickly). Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages
ZH: x1: H—k ZH: AR TE S+ NS RISHIUEERE (LEDNGEE, AEIEMNEEMENEG) . _:+:_ _:,:_ POil’iﬂg mode such_os from c_onnectlng to on.unswto_ble power source, using an
@15. SRAETRD DE: Drucken Sie gleichzeitig 5 Sekunden lang die Tasten ,Lautstérke +” und Ny unswtgble device, or n.Ot fO”_OW'_ng the |n.struot|ons,.os well as damages
L . Lautstarke - um das Gerdt zurtickzusetzen (die LED blinkt lila, dann blinken By Connected that did not occur during shipping, repairs, On_d odjgstmentg not
DE: xI: Einmal driicken rot und blau schnell) : . approved by the company, damages from misuse, inattention, or
® 1s:1sekunde lang gedriickt halten ) _ ) ' , . Se- -e¢ Disconnect improper installation may cause the warranty to be ineffective
ES: 1 Prosione Una ver ES: Presione el boton de volumen +y volumen - simultdneamente durante 5 : immediately. This warranty does not include shipping fees.
‘G)' segundos para restablecer el dispositivo (el LED parpadea en violeta, luego -:?:- 3D Sound effects mode
Is: Mantenga presionado durante 1 segundo i 401
IT: xI: premere una volta elrojoy el azul parpadean rop|dgmente).. ) Do Reset Disposal Operator: Ankbit International Limited
@ P IT: Premere contemporoneom?nte i pulsanti volume + e volume - per 5 secondi ik Always dispose of the used appliance at a recycling centre Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Is: tenere premuto per 1 secondo er ripristinare il dispositivo (il LED lampeggia in viola, quindi rosso e blu NNV : . i i i
P ) P perTiprist 'SP peg9 9 8- e Power OFF mmm Do Not dispose the used appliance together with household waste. Manufacturer: Shenzhen ,Ankb't Electronics Limited o
FR: x1: Appuyez une fois lampeggiano rapidamente). Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd, Xixiang St, Baoan
@ Is : appuyez et maintenez enfoncé pendant 1 seconde FR: Appuyez simultanément sur les boutons volume + et volume - pendant 5 _ _ . Dist, Shenzhen, China
WP 1 BB secondes pour réinitialiser lappareil (Ila LED clignote en violet, puis le rouge et Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its We hope you never have the need, but if you do,
@ 15 BBESL le bleu clignotent rapidement). subsidiaries. our service is friendly and hassle-free.
N 18, T » .. ..
KOs x1: B B =27 P FEHREVCEE - REVERABICSWEIRL T 7N\12% )2y b LET (LED I'RE DK support@lmii.com [« www.lmii.com
T IR RICHREBNRECRRLET)
@ 1215 50t 27 27| KO: B8 491 25 - HIES EAI0] 55 £0f w20 27} HAFELICHLED?} w0z Zutol FCC ID: 2AUFR-RT907  IC:29252-B03  HVIN: B06
& WP RO 2 W2 Zete)) C€ RY " %
RoHS 22 Ya@ MADE IN CHINA

RBAH 105gfEiRE+E &

RBABXETUE L T ERmR T 102X84.5mm

Ii=Ea 7 RT907Q2

Ly bRl RT907023i AR el V2.5

LUESH SR=ll 07.69R907031 Winson
P 1224°101.5mm =EGl 2025/01/13




